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CLEANING

Cleans and polish all stainless steel, inox, chrome aluminium, brass, laminated plastic enamel and 
seramic surfaces & materials. Suitable for ovens, refrigerators embedded fixed equipments, aspirators, 
inox parts of yatch and ships, inox elevators, parapets simply for all stainless steel surfaces. 

Il est utilisé sur toutes les surfaces lavables telles que l'acier inoxydable, l’inox, le chrome, l'alumini-
um, le laiton, le plastique laminé, l'émail et la céramique. Il nettoie et polit toutes les surfaces inoxydables 
dans votre maison, y compris l’électroménager, les surfaces en acier inoxydable, les fours encastrés, les 
réfrigérateurs, les hottes, les surfaces en acier inoxydable des navires et des yachts, les balustrades, les 
ascenseurs en inox etc.

Es kann auf allen abwaschbaren Oberflächen wie Edelstahl, Inox, Chrom, Aluminium, Messing, 
laminierter Kunststoff, Emaille und Keramik eingesetzt werden. Es reinigt und poliert alle elektronischen 
Haushaltsgeräte, Edelstahloberflächen, eingebaute Öfen, Kühlschränke, Radkästen im Haushalt und 
Hotel, Edelstahloberflächen in Schiffen und Yachten, Geländer, Inox-Aufzüge und alle ähnliche Edelstahlo-
berflächen. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
22000 400 ml. x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

CLEANING | NETTOYAGE | REINIGUNG

Specially designed for the cleaning of all types of brake brake parts in particular segments, brake 

shoes drums clumps skids, cylinders and springs.  Contains specially formulated cleansing components 

for the removal of grease tar and general encrusted surfaces.

Il nettoie les étriers et les garnitures de frein, les disques, les tambours, le maître-cylindre de frein, 

les garnitures, les ressorts situés dans le système de freinage et les pièces d’embrayage et augmente en 

même temps la force de freinage. Grâce à sa formule spéciale, il permet le nettoyage les graisses, 

goudrons et autres huiles formant une couche en se combinant avec la poussière et ne laisse aucun 

résidu.

Es reinigt die Formen, Belage, Scheiben, Trommel, Hauptbremszylinder, Schraubstocke, Feder und 

Kupplungsteile des Bremssystems und verstärkt gleichzeitig die Haltekraft. Durch die speziell entwickelte 

Formel löst und reinigt es hartnäckige Fett- und Teeschichten aller Art, ohne Mühe.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70000 500 ml x 24 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
KV 90645 500 ml x 24 Pcs.

For high performance and best result degreasing at metal production shops, boiler rooms, repair 

shops, ship yards maintenance shops, dip tanks, hard surfaces, machine parts recirculating and agitated 

parts metal parts and equipment.

Utilisé dans les ateliers de traitement des métaux, les chaufferies, les ateliers de réparation, les 

chantiers navals, les ateliers d'entretien de machines, il dissout les huiles bitumineuses, les graisses, les 

brais et autres résidus inorganiques formés sur les fonds des réservoirs, les surfaces dures, les surfaces 

usinées, sur les pièces mobiles des machines linéaires et circulaires, les bâtis des machines, les pièces 

métalliques, diverses pièces et surfaces métalliques.

Es löst Teeröl, Fett und alle anorganische Rückstände, die in Metallverarbeitungswerkstätten, 

Heizungsräumen, Werkstätten, Schiffswerften, Maschinenwartungswerkstätten und auf Tankböden, 

harten Oberflächen, verarbeiten Oberflächen, linear und kreisförmigen beweglichen Teilen, Maschinenc-

hassis, Metallteilen, verschiedene Metallteile und -Oberflächen entstanden sind. 

BRAKE CLEANER

INDUSTRIAL PARTS CLEANING

STAINLESS STELL CARE SPRAY
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CLEANING | NETTOYAGE | REINIGUNG

Special mixture of solvents to provide internal and outer cleaning for carburator. Idling ventiles and 

suction flaps can be cleaned intently and safely without smearing.

C’est un pulvérisateur très efficace fabriqué à partir d’un mélange de solvants spéciaux pour le 

nettoyage intérieur et extérieur des carburateurs. Il est également utilisé pour le nettoyage des clapets 

d’aspiration et des vannes de ralenti.

Es ist ein sehr effektives Spray, dass für die interne und externe Reinigung der Vergaser aus 

speziellem Lösungsmittelgemisch hergestellt wurde. Außerdem wird es auch für die Reinigung der 

Saugdeckel und Leerlaufventils eingesetzt.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70800 400 ml x 12 Pcs. 

THROTTLE BODY CHOKE AND CARBURETOR CLEANER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Special mixture of solvents to provide internal and outer cleaning for carburator. Idling ventiles and 

suction flaps can be cleaned intently and safely without smearing.

Il dissout les salissures en pénétrant rapidement l’huile, la graisse et les saletés les plus tenaces sur 

le moteur. Il n’endommage aucune partie du moteur. 

Es wirkt sehr schnell in hartnäckige Verschmutzungen wie Fett und Schmiermittel ein und löst sie. Es 

beschädigt kein Motorteil.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70450 (Solvent Based) 400 ml x 12 Pcs. | 21020 (Water Based) 400 ml x 12 Pcs. 

ENGINE CLEANER SPRAY

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Tar Remover quickly penetrates and safely removes road tar, tree sap, and stubborn bug and bird 

residue from all car finishes. It is ideal for removing tough, sticky road deposits from paint, bumbers, car 

grills, inox and headlights.

Il nettoie les fientes des oiseaux, les impacts de mouches et d’insectes dus aux conditions routières, 

sur les véhicules terrestres tels que les voitures et les camions. Il enlève, sans endommager les surfaces, 

l’asphalte collé sur les bas de caisse et les jantes issu de routes venant d’être asphaltées. Vous pouvez 

les nettoyer en toute sécurité et rapidement avec le pulvérisateur décapant à goudron.

Es reinigt Fliegen- und Insektenreste, hartnäckige Vogelkot, die aufgrund der Streckenbedingungen 

auf Fahrzeugen wie Autos und LKWs entstanden sind. Es reinigt die Asphaltreste auf der Startstange und 

dem Radkranz, die durch neu asphaltierte Straßen verschmutzt sind. Mit dem Teerreinigungsspray 

können Sie sicher und schnell reinigen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70900 400 ml x 12 Pcs.

TAR CLEANING SPRAY

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Used as a strong and fast, non smearing cleaner for protects all kinds of mechanical and electrical 

parts. Imporves electrical conductivity and reduces friction and wear. Moisture, rust and  corrosion proof. 

It can be used for domestic appliances, garden equipment, car locks, car lambholders, plugs and zippers, 

hinges, locks and curtain rails in the house. 

Il est utilisé pour le nettoyage des traces de poussière, d'huile et de toute autre saleté sur les pièces 

électriques et électroniques. Le produit étant rapidement volatile, il ne laisse aucune trace sur la surface. 

Il est résistant aux facteurs externes tels que l'humidité, la rouille et la corrosion. I

Es wird für die Reinigung der elektrischen und elektronischen Teile von Staub, feuchten und weiteren 

Verschmutzungen eingesetzt. Es ist resistent gegen äußere Einflüsse wie Feuchtigkeit, Ros und 

Korrosion. Es kann für die Reinigung von Haushaltsgeräten, Gartengeräte, Autotür- und Kofferraumsch-

lösser, Autoscheinwerferhalter, Zähne, Reißverschlüsse, Scharniere, Schlösser, Vorhangschienen und 

Fettüberresten eingesetzt werden. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70550 (OILY) 400 ml x 12 Pcs. | 70500 (LEAN) 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

CONTACT SPRAY
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AUTO COSMETICS

Suitable to be used on every type of upholstery in the vehicle Thanks to its active foam to achieve a 
perfect cleansing Suitable for every types of textile including velvet and artificiai leather. Leaves  fresh 
breath orange scent to stop bad odours inside the vehicle. Safely used on plastic and alloy surfaces. 

C’est une mousse active que vous pouvez utiliser pour le nettoyage des revêtements des sièges, et 
de la garniture de toit de votre véhicule. Il élimine les mauvaises odeurs grâce à son odeur d’orange. Il est 
adapté pour le tissu, le velours et le skaï, il peut également être utilisé sur les surfaces en plastique et en 
alliage à l’intérieur du véhicule.

Es ist ein aktiver Reinigungsschaumspray für die Reinigung der Autopolster und des Dachhimmels. 
Durch das Orangen- und Bitterorangearoma vernichtet es schlechte Gerüche. Es ist geeignet für Stoff, 
Samt und Kunstleder sowie autoinnere Kunststoffteile und Legierungsoberflächen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
21040 500 ml. x 24 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

AUTO COSMETICS | COSMÉTIQUE AUTO | AUTOKOSMETIK

Cleans and achieves a glossy appearance on tyres of all wheeled vehicles. Cleans the dirts penetrated 

in narrow and tight areas of the tire, achieved a new shiny looking. Does not harfull for steel and alloy 

wheel rims. It provides perfect maintenance for the tire. It impedes hardening of the tires.

Il est utilisé pour le nettoyage et le cirage des pneus sur tous les véhicules équipés de roues. Il nettoie 

les saletés incrustées dans les endroits étroits, il fait briller les pneus usés et leur offre un nouveau look. 

Il n’endommage par les jantes en acier ou en alliage. Grâce à son contenu, il permet un entretien parfait. 

Il empêche le durcissement.

Es wird für die Reinigung und das Polieren bei allen Fahrzeugen mit Reifen eingesetzt. Es wirkt in die 

verschmutzten Bereiche ein, poliert die Reifen und lässt sie wie neu glänzen. Es beschädigt nicht die 

Edelstahl- oder Leichtmetallräder. Durch den speziellen Inhalt bietet es perfekte Wartung. Es verhindert 

das Verhärten der Reifen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
21010 500 ml x 24 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
21030 500 ml x 24 Pcs.

Cleans and achieves a glossy appearance on tyres of wheeled vehicles. Cleans the dirts penetrated in 

narrow a tight areas of the tire, achieved a new shiny looking.  Dc not harfull for steel and alloy wheel rims. 

It provides pert( maintenance for the tire. It impedes hardening of the tires.

Il dissout les salissures en pénétrant efficacement la graisse, la poussière des garnitures et les 

saletés les plus tenaces sur les jantes. Il n’endommage en aucune manière les jantes en acier ou en 

alliage. Il protège les disques de frein contre la corrosion. En plus du nettoyage, il permet de faire briller. 

Ne contient pas d’acide.

Es wirkt auf die hartnäckigen Flecken wie Fett und Bremsklotzpulver ein und löst sie auf. Es beschädi-

gt nicht die Edelstahl- oder Leichtmetallräder. Es schützt die Bremsscheiben gegen Rost. Neben der 

Reinigung bietet es Glanz. Beinhaltet keine Säure.

TYRE CLEANER & POLISH FOAM

WHEEL CLEANING

FLOOR CLEANING FOAM
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AUTO COSMETICS | COSMÉTIQUE AUTO | AUTOKOSMETIK

Suitable to be used on every type of upholstery in the vehicle Thanks to its active foam to achieve a 

perfect cleansing Suitable for every types of textile including velvet and artificia leather.Leaves a refreshe-

ning orange scent to stop bad odours inside the vehicle. Safely used on plastic and alloy surfaces.

Il est utilisé pour le nettoyage et le cirage des parties en plastique et en caoutchouc, des tableaux de 

bord des véhicules. Il donne un nouveau look aux surfaces décolorées en raison des poussières et d’une 

longue durée d’utilisation. Il repousse la poussière grâce à ses propriétés antistatiques. Il prolonge la 

durée de vie des surfaces en plastique. Il aide à empêcher les grincements des tableaux de bord.

Es wird für die Reinigung und das Polieren der Kunststoff- und Reifenteile des Auto-Cockpits 

eingesetzt. Es poliert abgenutzte und staubige Oberfläche und verleiht Glanz. Durch die antistatische 

Eigenschaft verhindert es das Staubfangen. Es verhindert die Quietschgeräusche am Cockpit.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
21000 220 ml x 24 Pcs. 

DASHBOARD POLISHER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

When the A/C System is used bacteria, fungi and other microorganisms spread and grow up. Possible 

consequences may be: eye and throat irritation, sneezing, etc. Such external organisms may also be the 

reason for unpleasant odors. 

Durant l’utilisation du système de climatisation, des bactéries, des champignons et autres micro-or-

ganismes se répandent et prolifèrent. Ils peuvent avoir certaines conséquences. Par exemple, irritation 

des yeux et de la gorge, éternuements et des odeurs désagréables. 

Durch die Nutzung der Klimatisierungssysteme können Bakterien, Pilze und weitere Mikroorganis-

men wachsen und sich verbreiten. Es kann bestimmte Konsequenzen wie Augen- und Rachenreizungen, 

Niesen und schlechte Gerüche haben. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
21050 500 ml x 24 Pcs. 

AIR CONDITIONING CLEANING FOAM SPRAY

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

The vehicle is a fast hygienic disinfection and cleaning productdesigned for use in the interior of the 

air conditioning system andvehicles. Bacteria, fungi and odors caused by microbes. Preventallergic 

reactions and leaves a pleasant smell.

C’est un produit de nettoyage désinfectant rapide et hygiénique conçu pour un usage dans les 

systèmes de climatisation des véhicules et à l’intérieur des véhicules. Il élimine les odeurs causées par les 

bactéries, les champignons et les microbes. Il évite les réactions allergiques et laisse une odeur agréable 

rafraîchissante. 

Es ist ein schnell wirkendes, desinfizierendes Reinigungsprodukt, dass für die Reinigung des 

Innenraums und der Klimaanlage des Autos entwickelt wurde. Es vernichtet Gerüche, die durch Bakterien, 

Pilze und Mikrobe verursacht werden. Es verhindert allergische Reaktionen und hinterlässt einen angeneh-

men Geruch.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
22040 200 ml x 24 Pcs.

VEHICLE AND AIR CONDITION DEODORIZER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

It removes fumes and frost quickly and effectively. Heavily defrosted glass is cleaned quickly and 

effectively from ice and frost. It is displayed.

Il enlève rapidement et efficacement la glace et le givre. Il nettoie même la glace et le givre sur les 

vitres entièrement gelées d’une manière rapide et efficace, sans avoir besoin de gratter, ce qui nécessite 

de déployer des efforts. Et tout ceci en très peu de temps. Il empêche que les vitres ne soient gelées. Il 

fournit une vue dégagée alors que l’intérieur du véhicule n’a pas encore pas atteint la température de 

fonctionnement.

Es beseitigt Eis und Raufrost schnell und effektiv. Sogar durch Eis und Raufrost stark eingefrorenen 

Scheiben werden schnell und effektiv aufgetaut. Sie werden nie wieder Kratzen müssen und werden an 

Zeit sparen. Es verhindert das erneute Einfrieren der Scheiben. Auch wenn der Innenraum des Autos nicht 

die Betriebstemperatur erreicht hat, werden Sie eine klare Sicht haben.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
22030 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

ICE SOLUTION SPRAY
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INDUSTRIAL

Cleans, oils, preserves ruins, adhesives solving extremely difficult to loosen stains Solves the 
jammed parts by rust. Penetrates deep into rusted surfaces, provides loosen. You can easily penetrate. 
Spreads and clings to surfaces very well. Penetrates to the surface of the narrow and congested areas 
protects against external factors. Water and moisture out. 

Il nettoie, lubrifie, protège, assouplie les tâches trop difficiles en dégrippant les résidus et les colles. 
Il dégrippe les pièces grippées à cause de la rouille. Il pénètre en profondeur dans les surfaces rouillées, 
les assouplie. Il pénètre facilement. Il s’étend très bien sur les surfaces et s’y maintient. En pénétrant 
dans des zones étroites et confinées, il protège la surface contre les facteurs externes. Il éloigne l’eau et 
l’humidité.

Es reinigt, schmiert, schützt und löst Überreste der hartnäckigen Flecken. Es löst den Rost der 
verrosteten Teile. Es dringt in den Rost ein und löst es auf. Es dringt sehr schnell ein. Es kann ganz leicht 
auf Oberflächen verbreitet werden und es hat eine starke Haltung. Es dringt in engste Bereiche ein und 
schützt die Oberflächen gegen externe Faktoren. Es ist Waser- und Feuchtigkeitsabweisend.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70060 200 ml x 24 Pcs. | 70065 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

INDUSTRIAL | INDUSTRIEL | INDUSTRIELL

Contains a light duty silicone that is ideal for cold mold Recommended for use on acrylics, cellulosics, 

A.B.S resin' polyesters, wax and rubber. Meets international regulatio as a release agent in the manufactu-

re of product 

Il contient une formule idéale à base de silicone pour tous les moules. Il est recommandé pour 

l’usage sur les moules en acrylique, cellulosique, résine ABS, polyester, cire et caoutchouc. Son contenu 

est conforme aux normes internationales en tant que produit de démoulage.

Die Formel ist auf Silikonbasis und für Formen aller Art geeignet. Es wird die Anwendung bei Acryl-, 

Cellulose-, ABS-Harz-, Kerzen- und Gummiformen empfohlen. Der Inhalt des Produktes ist als Entformun-

gsmittel auf internationalem Standard.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70300 400 ml x 12 Pcs. | 70350 (SILICONE FREE) 400 ml x 12 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70055 200 ml x 24 Pcs. | 70050 400 ml x 12 Pcs.

Can be used all metal surfaces effected by rust due to wat and humidity. The stuck nut, bolt, 

handtools, huntir equipments, bicycle and motorcycle parts, door and wardroi hinges and all metal 

surfaces. 

Il est utilisé sur toutes les surfaces métalliques grippées en raison de la rouille causée par l’eau et 

l’humidité. Les écrous de boulons grippés, les outils à main, les matériels de chasse terrestres et marins, 

les vélos, les motocyclettes, les serrures de porte et d’armoire, ainsi que toutes les pièces métalliques 

sont ses principaux domaines d’application. 

Es wird auf allen aufgrund Wasser und Feuchtigkeit verrosteten Metalloberflächen eingesetzt. Die 

hauptsätzlichen Einsatzbereiche sind Metallteile wie verrostete Bolzenmutter, Handwerkzeuge, Fischer- 

und Jagdmateriell, Fahrräder, Motorräder, Tür- und Schrankscharniere etc.

MOULD RELEASE

RUST REMOVER

MULTI PURPOSE CARE 
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INDUSTRIAL | INDUSTRIEL | INDUSTRIELL

Contains non-flammable ingredients and propellant. It prevents to stuck slags on to the torch and 

working parts. 

Comme il contient des matières premières et un gaz propulseur non combustible, il peut être utilisé 

en toute sécurité pour les opérations de soudage. Il est utilisé pour empêcher que les scories formées 

durant le processus de soudage ne collent sur la torche et la pièce de travail. 

Die Rohstoffe sind nicht zündbar und es enthält nicht zündbares Gas, daher kann es für Schweißvor-

gänge sicher eingesetzt werden. Es wird eingesetzt, um das Kleben der Schweißschalken an die Brenner 

und das Schweißteil zu verhindern. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70600 400 ml x 12 Pcs. | 70650 (SILICONE FREE) 400 ml x 12 Pcs.

MAG WELDING

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

It is a two component rapid adhesive. Activator increases bonding strength and acceleration of the 

adhesive by preventing it to be absorbed by the surface. It is used for gluing wooden profiles, MDF, rubber, 

chip wood, plastic as well as repairing and fixing the wooden parts.

C’est un adhésif rapide à deux composants : L’activateur aug- mente sa puissance d’adhérence en 

empêchant l’absorption de l’adhésif par la surface. Il est utilisé pour coller les profilés en bois, les MDF, le 

caoutchouc, le plastique et pour la réparation et la fixation des pièces en bois.

Zweikomponenten-Schnellkleber. Der Aktivator erhöht die Haftfestigkeit, indem er das Anhaften des 

Klebstoffs von der Oberfläche verhindert und die Haftung beschleunigt. Bei der Verklebung von Holzprofi-

len wird MDF zur Verklebung von Gummi, Faserplatten, Kunststoffen sowie zur Befestigung von Holzteilen 

verwendet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
90001 200 ml x 24 Pcs. | 90002 400 ml x 12 Pcs.

MDF KIT ACTIVATOR

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

It is product which protects metals against to oxidation corrosion and rusting. It creates a light 

colored thin layer of wax on the metal. This preventative layer can be easily removed with help of solvents. 

C’est un produit fournissant une excellente protection des métaux contre l’oxydation et la corrosion. 

Il forme une couche de cire de couleur claire et souple sur le métal. Si nécessaire cette couche de 

protection peut être nettoyée facilement à l’aide d’un solvant. Il a un effet correcteur sur les petits 

défauts grâce à sa fluidité. Il est facile à utiliser. Il atteint facilement même les points creux difficiles à 

atteindre.

Es ist ein Produkt, dass bei Metallen hervorragenden Schutz gegen Rost und Oxidation bietet. Es 

bildet eine weiche und helle Kerzenschicht auf Metall. Diese Schutzschicht kann ggf. durch Lösungsmittel 

ganz leicht gereinigt werden. Durch den flüssigen Effekt korrigiert es kleine Beschädigungen. Die 

Anwendung ist sehr leicht. Es dringt auch in die schwererreichbare Hohlspitzen ein.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70400 400 ml x 12 Pcs.

WAX SHIELD

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Wax-based protective spray which provides temporary protection during storage and transportation 

of metal parts. Suitable for all climatic conditions. Creates a non-sticky green film. Easy to clean. 

Compatible with oils.

C’est un produit de protection en aérosol à base de cire permettant une protection temporaire 

durant le stockage et le transport des pièces en métal. Il convient à toutes les conditions climatiques. Il 

forme un film vert non adhésif. Il se nettoie facilement. Ils convient aux huiles.

Es bietet vorläufigen Schutz für den Transport und die Lagerung der Metallteile. Das Produkt ist auf 

Wachsbasis und ist geeignet für alle Wetterbedingungen. Es bildet eine inadhesive grüne Schicht. Es ist 

leicht zu reinigen und kompatibel mit Fetten.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
KV 90668 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

MOLD PROTECTOR SPRAY
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OILS

Heavy duty lubricant against high pressure dynamic force. Used at chain and breech bolt mechanis-
ms. Can be used in rotating machinery parts. Suitable for rope (like in elevators), motorcycle chains, chain 
bowl, chain cylinder, wire rope, 0 and X-rings, segment, bearing ball and all kinds of swinging mountings 
as lubricant and protector from inside and outside. 

C’est un lubrifiant à graisse, résistant au froid et à la chaleur, hautement qualifié pouvant fonctionner 
sous des charges dynamiques lourdes. Il est utilisé sur des mécanismes à chaines et coulissants. Il peut 
être utiliser sur les machines en cours de fonctionnement. Il possède une bonne propriété de friction. En 
plus de lubrifier les câbles et les cordages des constructions (comme les ascenseurs), il a également un 
effet protecteur. Il est également adapté pour les chaines utilisées sur les motos. 

Es ist ein hochwertiges Schmierungsspray, dass resistent gegen niedrige und hohe Temperaturen ist 
und bei starker dynamischer Belastung betrieben werden kann. Es kann bei laufenden Maschinen 
eingesetzt werden. Es verfügt über eine starke Reibungseigenschaft. Bei Ketten- und Seilkonstruktionen 
(z.B. Fahrstuhl) bietet es neben der Schmierung auch Schutz für die Teile. Es ist auch geeignet für 
Motorradketten. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70250 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

OILS | HUILES | ÖLE

It is a high quality grease lubricant with PTFE and TiO2 additive which is resistant to cold and hot, can 

work at heavy dynamic loads. It provides deep penetration through various solvents in its formulation. 

C’est un lubrifiant à graisse, contenant du PTFE et TiO2, résistant au froid et à la chaleur, hautement 

qualifié pouvant fonctionner sous des charges dynamiques lourdes. Grâce aux différents solvants 

contenus dans sa formulation, il permet une pénétration en profondeur. 

Das Schmiermittel ist resistent gegen hohe und niedrige Temperaturen, kann bei starker dynamisc-

her Belastung betrieben werden, beinhaltet PTFE und TiO2-Zusätze. Verschiedene Lösungsmittel, die 

sich in der Zusammensetzung befinden, bieten tiefes durchdringen. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70750 500 ml x 24 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70105 200 ml x 24 Pcs. | 70100 400 ml x 12 Pcs.

General purpose lubricant spray with fast penetration, high holding on the surfaces. Widely used in 

industrial areas as a general lubricant as well as at homes where lubrication needed. 

C’est un pulvérisateur de lubrification polyvalent. Il est composé d’huile et de ses additifs spéciaux 

qui pénètrent rapidement et s’accrochent à la surface. Il est utilisé en tout sécurité dans plusieurs 

domaines industriels, en plus des domiciles et des bureaux, sur toutes les surfaces qui doivent être 

lubrifiées.

Es ist ein Mehrzweckschmierungsspray. Der Inhalt wurde aus schnell eindringenden und auf der 

Oberfläche haltenden speziellen Fetten und Zusätzen zusammengesetzt. Es wird auf allen Oberflächen in 

der Industrie, im Haushalt und Arbeitsstellen eingesetzt, die regelmäßig schmierungsbedürftig sind.

LITHIUM WHITE GREASE SPREY

SPRAY GREASE

CHAIN & WIRE ROPE LOBE

12



OILS | HUILES | ÖLE

Silicone lubricating spray. Car door plastics, door hinges, hull doors, belt conveyors, motor bearings 

and suitable to use at many other places in industry.

Pulvérisateur lubrifiant à base de silicone. Il est utilisé sur toutes les surfaces appropriées pour 

l’utilisation du silicone telles que les joints de portes de voiture, les charnières de porte, les portes 

d’entrepôts, les roulements de motos, etc.

Schmierungsspray auf Silikonbasis. Es ist für den Einsatz auf allen Silikonoberflächen wie Autotürdi-

chtungen, Türscharniere, Lukendeckel, Textilmaschinen (inklusive Nähmaschinen), Förderbänder, 

Motolager etc. geeignet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70150 400 ml x 12 Pcs.

SILICONE SPRAY

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

MECHANIC | MÉCANICIEN | MECHANIKER

In passenger cars, heavy vehicles and buses, etc. It is suitable for cleaning and maintenance of tires 

in doors, luggage, hood areas, rubber mats or pedals in areas. Prevents tire wear, aging, freezing and 

refreshes color. It does not damage painted and chrome areas. It does not contain silicone.

Le pulvérisateur de réparation de pneu avec sa formule qui devient caoutchouteuse en contact avec 

l’air répare votre pneu crevé et peut gonfler jusqu’à 20 bars. Le pulvérisateur de réparation de pneu répare 

vos pneus sans avoir à les démonter. C’est un produit pratique, rapide et fiable, il n’endommage pas le 

pneu. Vous n’aurez plus à rester sur le bord de la route avec un pneu crevé. Le pulvérisateur de réparation 

et gonflage de pneu est un produit qui doit absolument se trouver dans le véhicule lorsque l’on prend en 

considération les conditions des routes.

Das Reifenreparaturspray repariert durch die spezielle Formel, die durch den Kontakt mit der Luft 

eine Gummischicht bildet, Ihre geplatzten Reifen und kann sie bis 20 Psi aufpumpen. Das Reifenrepara-

turspray kann die Reifen reparieren ohne, dass sie demontiert werden müssen. Das Produkt ist praktisch, 

schnell und sicher, und beschädigt den Reifen nicht. Sie werden nicht mehr wegen geplatzten Reifen Zeit 

verlieren. Unter Beachtung der harten Straßenbedingungen, müsste das Reifenreparaturspray in jedem 

Auto befindlich sein.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
22020 400 ml x 12 Pcs.

TIRE MAINTENANCE KIT

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

MECHANIC
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ADDITIVE

Prevents gelation of the fuel and freezing. Simplifies operation of the engine in the cold. Provides 

good combustion of fuel. Increases engine power and fuel saving. Cleans the remains. Reduces power 

loss in the motor and maintenance costs. Also reduces exhaust fumes and pollution. 

Il empêche la gélification et le gel du carburant. Il assure un démarrage plus facile du moteur par 

temps froid. Il permet une meilleure combustion du carburant. Il augmente la puissance du moteur et 

permet de faire des économies. Il nettoie les résidus, diminue la perte de puissance du moteur. Il réduits 

les coûts de maintenance. Il réduit les émissions des gaz d'échappement et la pollution. 

Es verhindert das Einfrieren und Gelbildung im Kraftstoff. Es erleichtert den Betrieb des Motors in der 

Kälte. Sorgt für bessere Verbrennung des Kraftstoffs. Erhöht die Motorkraft und spart an Sprit. Es reinigt 

die Überreste und verhindert den Kraftverlust am Motor. Reduziert die Wartungskosten. Es reduziert die 

Abgase und Umweltverschmutzung.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20030 300 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

ADDITIVE | ADDITIF | ZUSATZSTOFF

Whatever the production material can be used safely in all types of cooling radiator. Provides extra 

protection with anti- corrosion properties. 

Il peut être utilisé en toute sécurité dans tous les types de radiateurs de refroidissement, quel que 

soit le matériau de production. Fournit une protection supplémentaire avec fonction anti-corrosion.

Es kann in allen Arten von Kühlern verwendet werden, unabhängig vom Produktionsmaterial. Bietet 

zusätzlichen Schutz mit Korrosionsschutz.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20080 300 ml x 12 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20050 300 ml x 12 Pcs.

It does not contain acid unlike other counterparts , will not damage the rubber hose or aluminum 

parts in your vehicle. Solving cleans oil and dirt. 

Contrairement aux autres composants, il n'endommage pas le tuyau en caoutchouc ni les pièces en 

aluminium de votre véhicule, car il ne contient pas d'acide. Dissout l'huile et la saleté. 

Im Gegensatz zu anderen Gegenstücken wird der Gummischlauch oder die Aluminiumteile in Ihrem 

Fahrzeug nicht beschädigt, da er keine Säure enthält. Löst Öl und Schmutz.

LEAK STOP 

RADIATOR FLUSH

CARBON CLEAR CONTRIBUTION OF DIESEL FUEL
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ADDITIVE | ADDITIF | ZUSATZSTOFF

Provides good combustion of fuel. Increases octane. Regulates idle. Simplifies operation of the 

engine in the cold. Decreases fuel consumption. Reduces exhaust fumes and pollution. 

Il permet une meilleure combustion du carburant. Il augmente l'indice d'octane du carburant. Il 

régule le ralenti. Il facilite le démarrage à froid du moteur. Il réduit la consommation de carburant. Il réduit 

les émissions de gaz d'échappement et la pollution. 

Sorgt für bessere Verbrennung des Kraftstoffs. Erhöht die Oktanzahl. Reguliert den Leerlauf. Es 

erleichtert den Betrieb des Motors in der Kälte. Verringert den Kraftstoffverbrauch. Es reduziert die 

Abgase und Umweltverschmutzung.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20020 300 ml x 12 Pcs.

CARBON CLEAR CONTRIBUTION OF GASOLINE FUEL

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Particularly in the micro-regions of the injector pumps and injectors resolves and removes residues. 
Acid condensation neutralizes the water. Cetane improve the number. The mote gives a clean burn. Fuel 
system Protect from corrosion. Cleans and protects the depot to the combustion chamber. the fuel 
Reduce tapping sounds.

Il résout et élimine les résidus dans les micro-zones des pompes à injection et des injecteurs. 
Neutralise l'eau de condensation acide. Améliore le nombre de cétane. Il fournit une combustion propre 
dans le moteur. Protège le système d'alimentation en carburant de la corrosion. Il nettoie et protège du 
réservoir à la chambre de combustion. le carburant réduit le nombre de sons de frappe.

Es löst und entfernt Rückstände in den Mikrobereichen von Einspritzpumpen und Einspritzventilen. 
Neutralisiert saures Kondensationswasser. Verbessert die Cetanzahl. Es sorgt für eine saubere 
Verbrennung im Motor. Schützt das Kraftstoffsystem vor Korrosion. Es reinigt und schützt vom Tank bis 
zur Brennkammer. der Kraftstoff reduziert die Anzahl der Klopfgeräusche.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20010 300 ml x 12 Pcs.

DIESEL INJECTOR CLEANER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Injector cleaner ensures effective cleaning of  injector nozzles and the inlet area without dismantling. 
Removes operationally caused contamination in the entire petrol injection system. Reduces the fuel 
consumption and optimizes the exhaust gas emission values. Considerably prolongs the life span of the 
engine and ensures smooth engine running.

Le nettoyeur d'injecteur assure un nettoyage efficace des buses d'injection et de la zone d'entrée 
sans démontage. Élimine la contamination causée par l'opération dans tout le système d'injection 
d'essence. Réduit la consommation de carburant et optimise les valeurs d'émission de gaz d'échappe-
ment. Prolonge considérablement la durée de vie du moteur et garantit un fonctionnement régulier du 
moteur.

Einspritzdüsenreiniger für die wirksame Reinigung von Ventilen, Einspritzdüsen und Einlassbereich 
ohne Demontage. Entfernt betriebsbedingte Verschmutzungen im gesamten Benzineinspritzsystem.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20000 300 ml x 12 Pcs.

GASOLINE INJECTOR CLEANER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

Allowed removal with old oil from the engine, which are accumula-ted in the engine oil, filter can not 

prevent carbon, soot and dirt. Provides well engine operation. Prevents contamination of the new oil. 

Extended oil and engine life with increase the performance of a new oil. 

L’huile, qui ne peut pas être évitée par le filtre à huile, élimine le carbone accumulé, la suie et les 

impuretés du moteur avec l’ancienne huile. Assure le bon fonctionnement du moteur. Empêche la 

contamination de l'huile neuve. Augmente les performances de la nouvelle huile et prolonge la durée de 

vie de l'huile et du moteur.

Das Öl, das vom Ölfilter nicht verhindert werden kann, entfernt mit altem Öl den angesammelten 

Kohlenstoff, Ruß und Schmutz vom Motor. Gewährleistet den einwandfreien Betrieb des Motors. 

Verhindert die Verschmutzung von neuem Öl. Erhöht die Leistung des neuen Öls und verlängert die 

Lebensdauer von Öl und Motor.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20050 400 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

ENGINE FLUSH
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Diesel Particulate Filter (DPF) Cleaner is a very effective cleaning-agent for loosening carbon and 

ash deposits in diesel particulate filters.

Il dissout et nettoie les résidus de carbone accumulés dans les filtres à particules. Il permet un 

nettoyage sans avoir à démonter le filtre à particules diesel. Il réduit les frais dans la mesure où il n’est 

plus nécessaire de changer le filtre (dépendant de l’état général du filtre à particules) 

Es löst und reinigt die Kohlenstoffreste in Partikelfilter. Der Partikelfilter kann ohne, dass es 

demontiert werden muss, gereinigt werden. Durch die Reinigung werden Sie sich die Kosten für die 

Auswechslung sparen (Kommt auf den Allgemeinzustand des Filters an).

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20070 300 ml x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

This treatment forum a more viscous (thisker) oil cushion to help fill these gaps to reduce oil 

blow-bey excessive smoking stops minor oil leaks reduces oil consumption and smoking;-cushions noisy 

valves and lifters.

Il évite la consommation d’huile et diminue la quantité de gaz sortant du pot d’échappement. Il 

diminue le bruit venant des soupapes et des platines ainsi que le taux d’usure du moteur. Il convient aux 

huiles moteurs conventionnelles et synthétiques.

Durch unser Produkt wird das übermäßige Ablassen der Abgase verhindert. Es reduziert den Schmier-

fettbedarf und das übermäßige Ablassen der Abgase. Es verringert das Knarren der Stößel und Platinen, 

und die Verschleißrate des Motors. Es ist kompatibel mit konventionellen und synthetischen Motorfette.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20100 300 ml x 12 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
20040 300 ml x 12 Pcs.

It is a fuel additive developed to keep the injection system of petrol and diesel vehicles clean and to 

reduce the need for high octane / cetane. Especially in cases where it is desired to reduce the exhaust 

emission value quickly it provides the Exhaust Emission Value of the Injection System in the desired 

standards. It provides fuel saving in case of continuous use. It prevents deposit formation in carburetor, 

injector and valves.

Il permet que la valeur d'émission des gaz d'échappement reste dans les standards souhaités en 

nettoyant le système d'injection. Il permet une économie de carburant en utilisation continuelle. Il 

empêche la formation de dépôts dans le carburateur, l’injecteur et les soupapes.

Es reinigt das Einspritzsystem und behält den Abgaswert auf geforderten Standards. Bei regelmäßi-

ger Nutzung bietet es Spriteinsparung. Verhindert die Einlagebildung im Vergaser, Einspritzer und Stößel.

STOP SMOKIN

EMISSION REDUCER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

ADDITIVE | ADDITIF | ZUSATZSTOFF

It prevents solidification and freezing of the diesel. Fuel use and lorries are not clogged. Peltelesmeyi 

prevents accumulation of wax crystals. spraying test, protect from rust and corrosion 

Il empêche le durcissement et le gel du carburant diesel en hiver. Les conduites et les filtres du 

carburant ne se bouchent pas. Il empêche la gélification et l'accumulation de cristaux de cire. Il protège 

le système de pulvérisation de l’usure, de la rouille et de la corrosion. 

Es verhindert die Verfestigung und das Einfrieren des Dieselsprits. Die Kraftstoffleitungen und Filter 

werden nicht verstopft. Es verhindert die Gelbildung und Anhäufung von Wachskristallen. Es schützt das 

Einspritzsystem gegen Rost, Korrosion und Verschleiß.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
80670 300 ml x 12 Pcs.

DIESEL ANTIFREEZE

DIESEL PARTICLE FILTER CLEANER
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ADDITIVE | ADDITIF | ZUSATZSTOFF

Features: It ensures easy operation of gasoline and diesel engines. It prolongs the life of the battery 

and motor. It can be used in cars. trucks and ad kinds of engines. 

Il permet aux moteurs à essence et diesel un fonctionnement facile. Il prolonge la durée de vie de la 

batterie et du moteur. Il peut être utilisé sur les voitures, les camions et toutes sortes de moteurs. 

Es sorgt für einfachen Betrieb der Benzin- und Dieselmotore. Es verlängert die Lebensdauer des 

Akkus und Motors. Es kann bei Autos, LKWs und Motoren aller Art eingesetzt werden.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
70700 200 ml x 24 Pcs.

ETHER SPRAY

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.
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See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

 

Clean the surface to be painted from all dirt, dust and oil. The surface must be completely dry.

Il est utilisé dans les véhicules, les machines, l’électroménager, sur toutes les surfaces en métal et 

en bois et dans un but récréatif.

Es wird für Fahrzeuge, Baumaschinen, Haushaltsgeräte, alle Arten von Holz und Holzoberflächen 

sowie für Hobby verwendet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
400 ml x 12 Pcs.

Ral 1013 Ral 5002 Ral 6026

Ral 1015 Ral 5015 Ral 7001 Ral 8017

Ral 1028 Ral 5021 Ral 7016 Ral 9001

Ral 3000 Ral 6002 Ral 7031 Ral 9005

Ral 3002 Ral 6005 Ral 7035 Ral 9010

Ral 3004 Ral 6018 Ral 8003

 

Ral 8011

GLOSSY COLORS | COULEURS GLACÉES | GLÄNZENDE FARBEN
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Ral 1023 Ral 2009 Ral 3020

Ral 7043 Ral 9016 Ral 9017

Ral 5017

TRAFFIC COLORS | COULEURS DE CIRCULATION | VERKEHRSFARBEN

SPRAY PAINT | PEINTURE EN AÉROSOL | SPRAYFARBE

Ral 9005 Ral 9010

MATT COLORS | COULEURS MAT | MATT FARBEN

Ral 8002 Ral 9003 Ral 9004 

Ral 1003 Ral 3001 Ral 5005 Ral 7004

SIGNAL COLORS | COULEURS DE SIGNAL | SİGNALFARBEN

Fluorescent Purple Fluorescent  Green

Fluorescent Yellow Fluorescent Red Fluorescent Blue Fluorescent Orange

FLUORESCENT  COLORS | COULEURS FLUORESCENTES | FLUORESZİERENDE FARBEN

Inox - Stainless Steel Wheel Paint

Ral 9006 Copper Chromium Effect Zinc Gold Chromium Effect

METALLİC AND SPECİAL COLORS | COULEURS MÉTALLİQUES ET SPÉCİALES | METALLİC- UND SONDERFARBEN
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See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

SPRAY PAINT | PEINTURE EN AÉROSOL | SPRAYFARBE

Clean the surface to be painted from all dirt, dust and oil. The surface must be completely dry.

Il est utilisé dans les véhicules, les machines, l’électroménager, sur toutes les surfaces en métal et 

en bois et dans un but récréatif.

Es wird für Fahrzeuge, Baumaschinen, Haushaltsgeräte, alle Arten von Holz und Holzoberflächen 

sowie für Hobby verwendet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
400 ml x 12 Pcs.

SPRAY PAINT

Ral 1003 Ral 5017 Ral 7035 Ral 9005

(Glossy)

Ral 9005

(Matte)

Ral 8017Ral 6016Ral 3002

Ral 9006Ral 9003Ral 7016Ral 3020
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AUTO REFINISHING

PUTTY GROUP | GROUPE DE MASTIC | PUTTY-GRUPPE

POLYESTER PUTTY 

GALVANISE AND ALUMINIUM PUTTY

It is a polyester based putty and has two component. Easy to apply and sand. Does not make pores. 

High adherence power. No pulling and cracking. 

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants, enduit puissant, d’application facile, qui 

ne laisse pas de pores et facile à poncer. De forte adhérence, il est utilisé pour le remplissage et la 

vérification. Il ne rétrécit et ne se fissure pas. 

Es handelt sich um eine zweikomponentige, hochfüllende Paste auf Polyesterbasis, die leicht zu 

schleifen ist, keine Poren hinterlässt und leicht geschliffen werden kann. Es hat hohe Hafteigenschaften 

und wird zum Abfüllen und Abfragen verwendet. Zieht nicht und knackt nicht. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
2700 1 Kg x 12 Pcs. | 2710 2 Kg x 8 Pcs. | 2720 3 Kg x 6 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

It is a two component polyester putty which is designed for aluminium and galvanised surfaces. Has 

high filling power. Easy to apply and sand. Does not make pores. High adhering power to all metal 

surfaces. No pulling and cracking. Used as filling material.

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants spécialement conçus pour les surfaces en 

aluminium ou galvanisées, enduit puissant, d’application facile, qui ne laisse pas de pores et facile à 

poncer. De forte adhérence sur tous types de surfaces en métal, il ne rétrécit et ne se fissure pas.

Zwei Komponenten, speziell für verzinkte und Aluminiumoberflächen konzipiert. Es hat auf allen 

Metalloberflächen hohe Hafteigenschaften und zieht und reißt nicht. Wird zum Abfüllen verwendet. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
2751 1 Kg x 12 Pcs. | 2752 2 Kg x 8 Pcs. | 2753 3 Kg x 6 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

1
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A two component and fiberglass based product with high filling power. Can be sanded easily. High 

adherence power. Designed to repair for heavy damaged holes.

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants et fibres (fibres de glaces) enduit 

puissant, d’application et ponçage facile. De forte adhérence, c’est un produit de remplissage spéciale-

ment conçus pour réparer les dégâts lourds, fosses et trous.

Es ist eine zweikomponentige Paste auf Polyesterbasis mit hoher Füllkraft, leicht zu schleifen und 

einfach zu schleifen. Es hat eine hohe Adhäsionseigenschaft und ist ein spezielles Füllprodukt, das zur 

Reparatur schwerer Schäden, Gruben und Löcher entwickelt wurde. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
2741 1 Kg x 12 Pcs. | 2742 2 Kg x 8 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

PUTTY GROUP | GROUPE DE MASTIC | PUTTY-GRUPPE

FILLER GROUP | GROUPE DE APPRÊT | FÜLLERGRUPPE

A two component and microfiberglass based product with high filling power. Can be sanded easily. 

High adherence power. Designed to repair for heavy damaged holes. 

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants et microfibres (fibres de glaces) enduit 

puissant, d’application et ponçage facile. De forte adhérence, c’est un produit de remplissage spéciale-

ment conçus pour réparer les dégâts lourds, fosses et trous. 

Es ist eine zweikomponentige Paste auf Polyesterbasis mit hoher Füllkraft, leicht zu schleifen und 

einfach zu schleifen. Es hat eine hohe Adhäsionseigenschaft und ist ein spezielles Füllprodukt, das zur 

Reparatur schwerer Schäden, Gruben und Löcher entwickelt wurde.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
2731 1 Kg x 12 Pcs. | 2732 2 Kg x 8 Pcs.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

Developped for auto refinishing sector. Single component. Can be applied with gun  on puttied and 

painted surfaces. Easy to sand and dry.

Peinture d’apprêt constituté d’un monocomposant qui peut être appliqué avec un pistolet pulvérisa-

teur pour l'industrie de la réparation automobile. Il peut être utilisé sur des surfaces avec application de 

mastic et déjà peintes. Le ponçage et le séchage est facile. 

Entwickelt für die Autoreparaturbranche. Einzelkomponente Kann mit der Pistole angewendet 

werden. Es kann auf Kitt und alte lackierte Oberflächen aufgetragen werden. Einfach zu schleifen und zu 

trocknen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-402 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-452 2,5 Lt x 4 Pcs.

Developped for auto refinishing sector. Two component acrylic filling primer which is applied with 

gun. Easy to use. Good dispersion on the surface. Provides an excellent coating. So adhesion and 

protection power of acrylic paint which will be applied on this coat increases. Has a high chemical resistan-

ce.

Peinture d’apprêt acrylique avec enduit à deux composants appliqué avec un pulvérisateur pour 

l'industrie de la réparation automobile. Il forme un excellent revêtement. Il augmente l'adhérence et la 

conservation de la peinture acrylique appliqué. Sa résistance chimique est élevée.

Entwickelt für die Autoreparaturbranche. Zweikomponenten-Acrylfüllergrundierung mit Pistole 

aufgetragen. Es ist einfach zu bedienen. Es ist gut auf der Oberfläche zu verteilen und erzeugt eine 

perfekte Beschichtung. Acryllacke werden auf die Schutz- und Hafteigenschaft aufgebracht. Hohe 

chemische Beständigkeit.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-401 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-451 2,5 Lt x 4 Pcs.

FIBER POLYESTER PUTTY

MICROFIBER POLYESTER PUTTY

1K PRIMER FILLER

4+1 ACRYLIC FILLER

1:1 1,7/1,8mm

3 60min - 20oC
20min - 60oC

P360-P600P600-P8005-10” 20oC

:A B
100:25 4:1

50”

S
A B

30”5” 20oC 15”

2

3h - 20oC30” 20oC P360-P600

1,7/1,8mm

2
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100 : 50 : 0-20

20-30 min/60-65oC
16 h / 18-22oC

:2 1
2K Hardener

potlife 
30-60 min/18-22oC

5-10 min/18-22oCDIN CUP 4/20oC
17-19 sn./sc.

S

1,3 - 1,4 mm

100 : 50 : 0-20

20-30 min/60-65oC
16 h / 18-22oC

5-10 min/18-22oC

:2 1
2K Hardener

potlife 
30-60 min/18-22oC

DIN CUP 4/20oC
17-19 sn./sc.

S

1,3 - 1,4 mm

100 : 50 : 0-20

A special primer which is specially designed to increase bonding power of final coat paint on all 

plastic parts of the cars. Single component and fast drying bonding primer. Ready to use. Provides wet on 

wet application opportunity. 

Apprêt constitué d’un composant pour faire adhérer la peinture à la surface de toutes les pièces en 

plastique automobile. Prêt à l'emploi. Applicable couche sur couche humide.

Es ist eine Grundierung, die entwickelt wurde, um die Oberflächenhaftung des Decklacks in allen 

Kunststoffwerkzeugteilen zu erhöhen. Trocknet schnell Einzelkomponente Schnell trocknende Einkompo-

nenten-Haftgrundierung. Gebrauchsfertig Bietet die Möglichkeit, das Alter oben anzuwenden.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-403 1 Lt. x 12 Pcs. 

FILLER GROUP | GROUPE DE APPRÊT | FÜLLERGRUPPE

HARDENER | DURCISSEUR | HÄRTER

THINNER GROUP | GROUPE DE DILUANT | VERDÜNNUNG GRUPPE

Easy to apply. Good spreading.  High gloss. Resists to UV and weather conditions. Long life and two 

component acrylic based lacquer. 

L'application est facile. La propagation est bonne. Brillant et résistant aux UV et aux intempéries. 

C'est un vernis longue durée à base d'acrylique à deux composants.

Die Anwendung ist einfach. Die Verbreitung ist gut. Hochglanz und UV- und witterungsbeständig. Es 

handelt sich um einen langlebigen Zweikomponentenlack auf Acrylbasis.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-111 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-101 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-121 2,5 Lt x 6 Pcs. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
FAST

16-05-211 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-201 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-221 2,5 Lt x 6 Pcs. 

STANDART

16-05-212 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-202 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-222 2,5 Lt x 6 Pcs. 

SLOW

16-05-213 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-203 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-223 2,5 Lt x 6 Pcs. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
FAST

16-05-311 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-301 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-321 2,5 Lt x 6 Pcs. 

STANDART

16-05-312 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-302 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-322 2,5 Lt x 6 Pcs. 

SLOW

16-05-313 500 ml x 12 Pcs. | 16-05-303 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-323 2,5 Lt x 6 Pcs. 

A universal hardener which are used with 2K acrylic lacquer and acrylic paints. Has 3 different 

versions which are classed based on their drying speeds. 

Un durcisseur universel qui est utilisé avec la laque acrylique 2K et les peintures acryliques. A 3 

versions différentes qui sont classées en fonction de leurs vitesses de séchage. 

Es ist ein Universalhärter, der in 2K-Acrylfarben und Acrylfarben verwendet wird. Es gibt 3 Typen, die 

nach Trocknungsraten klassifiziert werden: langsam, Standard und schnell. 

Used to thin 2K Acrylic Primer, Paint and Lacquers. Has high solution power. Has three different 

versions as slow, standard and fast. 

L'apprêt acrylique 2K est utilisé pour diluer les peintures et les vernis. C'est un diluant à haut pouvoir 

dissolvant. Il existe trois types de lent, standard et rapide selon les taux de séchage. 

Die 2K-Acryl-Grundierung wird zum Verdünnen von Farben und Lacken verwendet. Es ist ein 

Verdünner mit hohem Auflösungsvermögen. Es gibt drei Arten von langsamen, standardmäßigen und 

schnellen Trocknungsraten. 

PLASTIC PRIMER

2K ACRYLIC VARNISH

2K ACRYLIC HARDENER

VARNISH | VERNIS | KLARLACK

UNIVERSAL ACRYLIC THINNER

20°C
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A spot repair thinner. Used in auto refinishing and white  goods sectors in order to eliminate colour 

differences after spot repairs. Colour control should be done carefully and under suitable light. 

C’est un produit spécialement conçu pour les réparations localisées dans l'industrie de la réparation 

automobile et le secteur de l’électroménager. 

Es ist ein Produkt, das speziell für die Spotreparatur und die Beseitigung von Farbunterschieden in 

der Autoreparaturbranche und in der Haushaltsgerätebranche entwickelt wurde. Nach der Anwendung 

sollte die Farbkontrolle sorgfältig und unter angemessenem Licht durchgeführt werden.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-506 1 Lt x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

THINNER GROUP | GROUPE DE DILUANT | VERDÜNNUNG GRUPPE

ANCILLARY PRODUCTS | PRODUITS AUXILIAIRES | NEBENPRODUKTE

Developped for cleaning of metal, primed and old painted surfaces. Used for eliminating sand dust, 

finger print and other dirts. Cleans plastic surfaces such as bumper without any damage.

Il est destiné pour éliminer la poussière de ponçage, les traces de doigts et autres saletés sur les 

surfaces apprêtées, de métal ou anciennement peintes. Il peut être utilisé sans endommager les surfaces 

en plastique. 

Es wurde für die Reinigung von Metall, lackierten und lackierten Oberflächen entwickelt. Es wird 

verwendet, um Schleifstaub, Fingerabdrücke und andere Verschmutzungen zu entfernen. Reinigt 

Kunststoffoberflächen wie Stoßfänger, ohne diese zu beschädigen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-500 1 Lt x 12 Pcs. | 16-05-501 2,5 Lt x 6 Pcs. 

A special additive which is specially designed to prevent possible silicone holes due to silicone and oil 

wastes inside the maintanance hall. Contains special additives and solvent  for regulation of the surface.

C’est un additif spécial pour éviter les trous qui peuvent êtres formés par les résidus de silicone et 

d’huile sur les surfaces. 

Es ist ein spezieller Zusatzstoff, der Silikonlöcher verhindert, die durch Silikon- und Ölrückstände in 

der Umgebung entstehen können. Enthält spezielle Zusätze und Lösungsmittel zur Regulierung der 

Oberflächenspannung.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-503 250 ml x 12 Pcs. | 16-05-502 500 ml x 12 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
16-05-505 250 ml x 12 Pcs. | 16-05-504 500 ml x 12 Pcs.

It is a product which shortens the drying and hardening times of final coat paints, acrylic hardener, 

acrylic lacquers. 

Apprêt acrylique à deux composants qui diminue le temps de séchage et de durcissement des 

peintures de finition et vernis de 20% à 50% selon la température ambiante. 

Die Zweikomponenten-Acrylgrundierung ist ein Produkt, das die Trocknungs- und Aushärtezeit von 

Lacken und Decklacken deutlich reduziert. 

FADE OUT THINNER

SURFACE CLEANING THINNER

ANTI SILICONE

EXTRA ACCELERATOR

4
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It is an alkyd resin based and single component product. Produces an elastic coat on underbodies of 
automobiles and commercial vehicles against stonechips. Protects against water, salt, petroleum and oil 
on the surface where it is applied. Provides sound and vibration insulation. Dries quick and can be 
overpainted with all kind of paints. Does not contain bitumen and wax. 

C'est un produit monocomposant à base de résine alkyde. Il forme une couche élastique qui protège 
le bas du corps des voitures et des véhicules utilitaires contre les chocs de pierre. Il fournit une protection 
contre l'abrasion, l'eau, le sel, l'huile et l'huile à la surface. Fournit une isolation phonique et vibratoire. 
Sèche rapidement et peut être peint avec tout type de peinture. Il ne contient pas de poix et de cire.

Es ist ein Einkomponentenprodukt auf Alkydharzbasis. Es bildet eine elastische Schicht, die die 
Unterkörper von Autos und Nutzfahrzeugen vor Steinschlägen schützt. Es bietet Schutz gegen Abrieb, 
Wasser, Salz, Öl und Öl auf der Oberfläche. Bietet Schall- und Vibration-
sisolation. Trocknet schnell und kann mit jeder Art von Farbe lackiert 
werden. Es enthält kein Pech und Wachs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
2600 (Black) 1 Kg. x 12 Pcs.  | 2610 (White) 1 Kg. x 12 Pcs.  | 2620 (Grey) 1 Kg. x 12 Pcs. 

ANCILLARY PRODUCTS | PRODUITS AUXILIAIRES | NEBENPRODUKTE

It is a transparent resolver which  is used on mdf, wood, wall, iron,steel and  gypsum surfaces in order 

to remove solvent and water based paints from these surfaces. It is also suitable to use for cleaning paint 

applicators such as spray paints and  spatula. 

Il s’agit d’un solvant transparent utilisé sur les murs, le bois, le béton, le mdf, le fer, l’acier et le gypse 

pour éliminer les peintures à base de solvant et d’eau. Convient également au nettoyage des outils de 

peinture tels que pistolets, pistolets à peinture.

Es ist ein transparentes Lösungsmittel, das in Wand-, Holz-, Beton-, MDF-, Eisen-, Stahl- und 

Gipsoberflächen verwendet wird, um lösungsmittel- und wasserbasierte Farben von der Oberfläche zu 

entfernen. Auch zum Reinigen von Farbwerkzeugen wie Spritzpistole, Spachtel geeignet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
8100 1 Kg. x 12 Pcs. 

UNDERBODY COATING

PAINT REMOVER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

20°C
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AUTO REFINISHING

PUTTY GROUP | GROUPE DE MASTIC | PUTTY-GRUPPE

POLYESTER PUTTY 

GALVANISE AND ALUMINIUM PUTTY

It is a polyester based putty and has two component. Easy to apply and sand. Does not make pores. 

High adherence power. No pulling and cracking. 

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants, enduit puissant, d’application facile, qui 

ne laisse pas de pores et facile à poncer. De forte adhérence, il est utilisé pour le remplissage et la 

vérification. Il ne rétrécit et ne se fissure pas. 

Es handelt sich um eine zweikomponentige, hochfüllende Paste auf Polyesterbasis, die leicht zu 

schleifen ist, keine Poren hinterlässt und leicht geschliffen werden kann. Es hat hohe Hafteigenschaften 

und wird zum Abfüllen und Abfragen verwendet. Zieht nicht und knackt nicht. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Kg x 12 Pcs. | 2 Kg x 8 Pcs. | 3 Kg x 6 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

It is a two component polyester putty which is designed for aluminium and galvanised surfaces. Has 

high filling power. Easy to apply and sand. Does not make pores. High adhering power to all metal 

surfaces. No pulling and cracking. Used as filling material.

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants spécialement conçus pour les surfaces en 

aluminium ou galvanisées, enduit puissant, d’application facile, qui ne laisse pas de pores et facile à 

poncer. De forte adhérence sur tous types de surfaces en métal, il ne rétrécit et ne se fissure pas.

Zwei Komponenten, speziell für verzinkte und Aluminiumoberflächen konzipiert. Es hat auf allen 

Metalloberflächen hohe Hafteigenschaften und zieht und reißt nicht. Wird zum Abfüllen verwendet. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Kg x 12 Pcs. | 2 Kg x 8 Pcs. | 3 Kg x 6 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

1
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A two component and fiberglass based product with high filling power. Can be sanded easily. High 

adherence power. Designed to repair for heavy damaged holes.

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants et fibres (fibres de glaces) enduit 

puissant, d’application et ponçage facile. De forte adhérence, c’est un produit de remplissage spéciale-

ment conçus pour réparer les dégâts lourds, fosses et trous.

Es ist eine zweikomponentige Paste auf Polyesterbasis mit hoher Füllkraft, leicht zu schleifen und 

einfach zu schleifen. Es hat eine hohe Adhäsionseigenschaft und ist ein spezielles Füllprodukt, das zur 

Reparatur schwerer Schäden, Gruben und Löcher entwickelt wurde. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Kg x 12 Pcs. | 2 Kg x 8 Pcs. 

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

PUTTY GROUP | GROUPE DE MASTIC | PUTTY-GRUPPE

FILLER GROUP | GROUPE DE APPRÊT | FÜLLERGRUPPE

A two component and microfiberglass based product with high filling power. Can be sanded easily. 

High adherence power. Designed to repair for heavy damaged holes. 

Mastic à base de polyester, constitué de deux composants et microfibres (fibres de glaces) enduit 

puissant, d’application et ponçage facile. De forte adhérence, c’est un produit de remplissage spéciale-

ment conçus pour réparer les dégâts lourds, fosses et trous. 

Es ist eine zweikomponentige Paste auf Polyesterbasis mit hoher Füllkraft, leicht zu schleifen und 

einfach zu schleifen. Es hat eine hohe Adhäsionseigenschaft und ist ein spezielles Füllprodukt, das zur 

Reparatur schwerer Schäden, Gruben und Löcher entwickelt wurde.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Kg x 12 Pcs. | 2 Kg x 8 Pcs.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light. Clean degrease. Mixing ratio: 100:2-3.

Pot life: 5-8 min. Drying: 30-35 min. Infrared: 5 min. Sanding: 1. P80-P180 / 2. P180-P280.

Developped for auto refinishing sector. Single component. Can be applied with gun  on puttied and 

painted surfaces. Easy to sand and dry.

Peinture d’apprêt constituté d’un monocomposant qui peut être appliqué avec un pistolet pulvérisa-

teur pour l'industrie de la réparation automobile. Il peut être utilisé sur des surfaces avec application de 

mastic et déjà peintes. Le ponçage et le séchage est facile. 

Entwickelt für die Autoreparaturbranche. Einzelkomponente Kann mit der Pistole angewendet 

werden. Es kann auf Kitt und alte lackierte Oberflächen aufgetragen werden. Einfach zu schleifen und zu 

trocknen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 4 Pcs.

Developped for auto refinishing sector. Two component acrylic filling primer which is applied with 

gun. Easy to use. Good dispersion on the surface. Provides an excellent coating. So adhesion and 

protection power of acrylic paint which will be applied on this coat increases. Has a high chemical resistan-

ce.

Peinture d’apprêt acrylique avec enduit à deux composants appliqué avec un pulvérisateur pour 

l'industrie de la réparation automobile. Il forme un excellent revêtement. Il augmente l'adhérence et la 

conservation de la peinture acrylique appliqué. Sa résistance chimique est élevée.

Entwickelt für die Autoreparaturbranche. Zweikomponenten-Acrylfüllergrundierung mit Pistole 

aufgetragen. Es ist einfach zu bedienen. Es ist gut auf der Oberfläche zu verteilen und erzeugt eine 

perfekte Beschichtung. Acryllacke werden auf die Schutz- und Hafteigenschaft aufgebracht. Hohe 

chemische Beständigkeit.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 4 Pcs.

FIBER POLYESTER PUTTY

MICROFIBER POLYESTER PUTTY

1K PRIMER FILLER

4+1 ACRYLIC FILLER

1:1 1,7/1,8mm

3 60min - 20oC
20min - 60oC

P360-P600P600-P8005-10” 20oC

:A B
100:25 4:1

50”

S
A B

30”5” 20oC 15”

2

3h - 20oC30” 20oC P360-P600

1,7/1,8mm

2
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100 : 50 : 0-20

20-30 min/60-65oC
16 h / 18-22oC

:2 1
2K Hardener

potlife 
30-60 min/18-22oC

5-10 min/18-22oCDIN CUP 4/20oC
17-19 sn./sc.

S

1,3 - 1,4 mm

100 : 50 : 0-20

20-30 min/60-65oC
16 h / 18-22oC

5-10 min/18-22oC

:2 1
2K Hardener

potlife 
30-60 min/18-22oC

DIN CUP 4/20oC
17-19 sn./sc.

S

1,3 - 1,4 mm

100 : 50 : 0-20

A special primer which is specially designed to increase bonding power of final coat paint on all 

plastic parts of the cars. Single component and fast drying bonding primer. Ready to use. Provides wet on 

wet application opportunity. 

Apprêt constitué d’un composant pour faire adhérer la peinture à la surface de toutes les pièces en 

plastique automobile. Prêt à l'emploi. Applicable couche sur couche humide.

Es ist eine Grundierung, die entwickelt wurde, um die Oberflächenhaftung des Decklacks in allen 

Kunststoffwerkzeugteilen zu erhöhen. Trocknet schnell Einzelkomponente Schnell trocknende Einkompo-

nenten-Haftgrundierung. Gebrauchsfertig Bietet die Möglichkeit, das Alter oben anzuwenden.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Lt. x 12 Pcs. 

FILLER GROUP | GROUPE DE APPRÊT | FÜLLERGRUPPE

HARDENER | DURCISSEUR | HÄRTER

THINNER GROUP | GROUPE DE DILUANT | VERDÜNNUNG GRUPPE

Easy to apply. Good spreading.  High gloss. Resists to UV and weather conditions. Long life and two 

component acrylic based lacquer. 

L'application est facile. La propagation est bonne. Brillant et résistant aux UV et aux intempéries. 

C'est un vernis longue durée à base d'acrylique à deux composants.

Die Anwendung ist einfach. Die Verbreitung ist gut. Hochglanz und UV- und witterungsbeständig. Es 

handelt sich um einen langlebigen Zweikomponentenlack auf Acrylbasis.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
FAST

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

STANDART

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

SLOW

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
FAST

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

STANDART

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

SLOW

500 ml x 12 Pcs. | 1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

A universal hardener which are used with 2K acrylic lacquer and acrylic paints. Has 3 different 

versions which are classed based on their drying speeds. 

Un durcisseur universel qui est utilisé avec la laque acrylique 2K et les peintures acryliques. A 3 

versions différentes qui sont classées en fonction de leurs vitesses de séchage. 

Es ist ein Universalhärter, der in 2K-Acrylfarben und Acrylfarben verwendet wird. Es gibt 3 Typen, die 

nach Trocknungsraten klassifiziert werden: langsam, Standard und schnell. 

Used to thin 2K Acrylic Primer, Paint and Lacquers. Has high solution power. Has three different 

versions as slow, standard and fast. 

L'apprêt acrylique 2K est utilisé pour diluer les peintures et les vernis. C'est un diluant à haut pouvoir 

dissolvant. Il existe trois types de lent, standard et rapide selon les taux de séchage. 

Die 2K-Acryl-Grundierung wird zum Verdünnen von Farben und Lacken verwendet. Es ist ein 

Verdünner mit hohem Auflösungsvermögen. Es gibt drei Arten von langsamen, standardmäßigen und 

schnellen Trocknungsraten. 

PLASTIC PRIMER

2K ACRYLIC VARNISH

2K ACRYLIC HARDENER

VARNISH | VERNIS | KLARLACK

UNIVERSAL ACRYLIC THINNER
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A spot repair thinner. Used in auto refinishing and white  goods sectors in order to eliminate colour 

differences after spot repairs. Colour control should be done carefully and under suitable light. 

C’est un produit spécialement conçu pour les réparations localisées dans l'industrie de la réparation 

automobile et le secteur de l’électroménager. 

Es ist ein Produkt, das speziell für die Spotreparatur und die Beseitigung von Farbunterschieden in 

der Autoreparaturbranche und in der Haushaltsgerätebranche entwickelt wurde. Nach der Anwendung 

sollte die Farbkontrolle sorgfältig und unter angemessenem Licht durchgeführt werden.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Lt x 12 Pcs. See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

THINNER GROUP | GROUPE DE DILUANT | VERDÜNNUNG GRUPPE

ANCILLARY PRODUCTS | PRODUITS AUXILIAIRES | NEBENPRODUKTE

Developped for cleaning of metal, primed and old painted surfaces. Used for eliminating sand dust, 

finger print and other dirts. Cleans plastic surfaces such as bumper without any damage.

Il est destiné pour éliminer la poussière de ponçage, les traces de doigts et autres saletés sur les 

surfaces apprêtées, de métal ou anciennement peintes. Il peut être utilisé sans endommager les surfaces 

en plastique. 

Es wurde für die Reinigung von Metall, lackierten und lackierten Oberflächen entwickelt. Es wird 

verwendet, um Schleifstaub, Fingerabdrücke und andere Verschmutzungen zu entfernen. Reinigt 

Kunststoffoberflächen wie Stoßfänger, ohne diese zu beschädigen.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Lt x 12 Pcs. | 2,5 Lt x 6 Pcs. 

A special additive which is specially designed to prevent possible silicone holes due to silicone and oil 

wastes inside the maintanance hall. Contains special additives and solvent  for regulation of the surface.

C’est un additif spécial pour éviter les trous qui peuvent êtres formés par les résidus de silicone et 

d’huile sur les surfaces. 

Es ist ein spezieller Zusatzstoff, der Silikonlöcher verhindert, die durch Silikon- und Ölrückstände in 

der Umgebung entstehen können. Enthält spezielle Zusätze und Lösungsmittel zur Regulierung der 

Oberflächenspannung.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
250 ml x 12 Pcs. | 500 ml x 12 Pcs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
250 ml x 12 Pcs. | 500 ml x 12 Pcs.

It is a product which shortens the drying and hardening times of final coat paints, acrylic hardener, 

acrylic lacquers. 

Apprêt acrylique à deux composants qui diminue le temps de séchage et de durcissement des 

peintures de finition et vernis de 20% à 50% selon la température ambiante. 

Die Zweikomponenten-Acrylgrundierung ist ein Produkt, das die Trocknungs- und Aushärtezeit von 

Lacken und Decklacken deutlich reduziert. 

FADE OUT THINNER

SURFACE CLEANING THINNER

ANTI SILICONE

EXTRA ACCELERATOR

4
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It is an alkyd resin based and single component product. Produces an elastic coat on underbodies of 
automobiles and commercial vehicles against stonechips. Protects against water, salt, petroleum and oil 
on the surface where it is applied. Provides sound and vibration insulation. Dries quick and can be 
overpainted with all kind of paints. Does not contain bitumen and wax. 

C'est un produit monocomposant à base de résine alkyde. Il forme une couche élastique qui protège 
le bas du corps des voitures et des véhicules utilitaires contre les chocs de pierre. Il fournit une protection 
contre l'abrasion, l'eau, le sel, l'huile et l'huile à la surface. Fournit une isolation phonique et vibratoire. 
Sèche rapidement et peut être peint avec tout type de peinture. Il ne contient pas de poix et de cire.

Es ist ein Einkomponentenprodukt auf Alkydharzbasis. Es bildet eine elastische Schicht, die die 
Unterkörper von Autos und Nutzfahrzeugen vor Steinschlägen schützt. Es bietet Schutz gegen Abrieb, 
Wasser, Salz, Öl und Öl auf der Oberfläche. Bietet Schall- und Vibration-
sisolation. Trocknet schnell und kann mit jeder Art von Farbe lackiert 
werden. Es enthält kein Pech und Wachs.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
(Black) 1 Kg. x 12 Pcs.  | (White) 1 Kg. x 12 Pcs.  |  (Grey) 1 Kg. x 12 Pcs. 

ANCILLARY PRODUCTS | PRODUITS AUXILIAIRES | NEBENPRODUKTE

It is a transparent resolver which  is used on mdf, wood, wall, iron,steel and  gypsum surfaces in order 

to remove solvent and water based paints from these surfaces. It is also suitable to use for cleaning paint 

applicators such as spray paints and  spatula. 

Il s’agit d’un solvant transparent utilisé sur les murs, le bois, le béton, le mdf, le fer, l’acier et le gypse 

pour éliminer les peintures à base de solvant et d’eau. Convient également au nettoyage des outils de 

peinture tels que pistolets, pistolets à peinture.

Es ist ein transparentes Lösungsmittel, das in Wand-, Holz-, Beton-, MDF-, Eisen-, Stahl- und 

Gipsoberflächen verwendet wird, um lösungsmittel- und wasserbasierte Farben von der Oberfläche zu 

entfernen. Auch zum Reinigen von Farbwerkzeugen wie Spritzpistole, Spachtel geeignet.

PACKAGING  |  EMBALLAGE  |  VERPACKUNG:
1 Kg. x 12 Pcs. 

UNDERBODY COATING

PAINT REMOVER

See data sheet. Use masking equipment. Avoid sun light.

20°C
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